
“Распределите еду среди солдат”, - приказала Юнь Юцин служанкам после того, как они
вошли во двор.

В соседней комнате Санг Цянь вздохнул. Даже ее голос был таким красивым… Его тело готово
было ослабеть от одного только звука ее голоса! *Вздох*, как, должно быть, повезло ее мужу,
что он может прикасаться к ее мягкому телу, когда захочет, и слышать ее теплые слова любви.

Тем временем в соседней комнате Санг Хун был гораздо спокойнее, чем его сын, который
тяжело дышал. Мадам Ву действительно была красива, но она не была столь соблазнительной
для человека его возраста и душевной стойкости.

Вместо этого кое-что другое возбудило его любопытство. Поместье Ву, казалось, отнеслось ко
всему этому с излишним энтузиазмом. Достаточно было нескольких слуг, чтобы принести еду.
Зачем мадам Ву приходить лично? Все это немного странно…

Самым хладнокровным человеком был не кто иной, как Цзу Ань. Он полулежал на своей
кровати, наблюдая, как мадам Ву дает указания своим горничным. Он прищелкнул языком.
Талия этой женщины такая тонкая!

Несмотря на то, что она одевалась довольно закрыто, это ничуть не скрывало ее
очаровательных изгибов. Вместе с этим потрясающе красивым лицом и ее чистой и священной
аурой, неудивительно, что все эти охранники были полностью очарованы.

Что-то пришло в голову мадам Ву, и она сказала Хуан Хуэйхуну: “Не должны ли и заключённые
поесть? Их судьбы и так сложились печально; мы не должны позволить им еще и голодать.
Пусть мои слуги отнесут что-нибудь и для них.”

Хуан Хуэйхун вздохнул. “Мадам действительно красивая и добрая”.

Он сделал жест глазами, и его подчиненные взяли еду, которую принесли горничные. Было бы
лучше, если бы преступники не общались с посторонними.

Его подчиненные достали серебряную иглу, чтобы проверить еду. Когда они не обнаружили
яда, они немного расслабились.

Мадам Ву притворилась, что ничего не заметила. Она лишь спросила с улыбкой: “Хм? Почему
некоторые солдаты не поели? Неужели еда им не по вкусу? Должна ли я попросить
приготовить что-нибудь еще?”

“В этом нет необходимости”, - сказал Хуан Хуэйхун, немедленно объяснившись. “Есть одно
правило, которому мы следуем. Мы не едим одну и ту же пищу в одно и то же время в качестве
меры предосторожности, чтобы в случае чего, не все солдаты пострадали”.



Он не смог удержаться и неловко добавил: “Пожалуйста, простите нас, мадам. Дело не в том,
что мы вас подозреваем — скорее, это просто одно из наших незыблемых правил.”

“Я понимаю. Это я повела себя грубо”. Мадам Ву улыбнулась. “Неудивительно, что Вышитые
посланники всегда считались лучшими из лучших”.

“Мадам перехваливает нас”. Несмотря на то, что Хуан Хуэйхун и остальные были в масках, их
голоса все еще выдавали, насколько они были в восторге.

Как гласит старая поговорка, прекрасный вид может заставить человека забыть о своем
голоде. Солдаты не могли удержаться, чтобы не полюбоваться потрясающей красотой в их
присутствии.

В то же время они невероятно завидовали Хуан Хуэйхуну. Их командир мог так тесно
взаимодействовать с ней!

Сердце Хуан Хуэйхуна бешено колотилось. Элегантный аромат, который она источала,
действительно сводил его с ума.

“Хм?”

Хуан Хуэйхун наконец понял, что что-то не так. Каждый вышитый посланник проходил строгую
подготовку, и чрезвычайно красивые девушки использовались для выработки у них иммунитета
к соблазнам противоположного пола. Время от времени девушек использовали в качестве
медовых ловушек, чтобы соблазнить их. Если бы кто-нибудь из них стал жертвой, он был бы
немедленно лишен своего положения.

Каждый из Вышитых посланников был закаленным ветераном. Тем более, он был командиром,
так что его сила воли должна была быть намного выше, чем у обычного Вышитого Посланника.

Мадам Ву была чрезвычайно хорошенькой, почти как богиня, но у него не было причин так
себя чувствовать.

В этот момент раздались тяжелые, приглушенные удары, и несколько солдат упали на землю.

“Вражеская атака!” Холодок пробежал по телу Хуан Хуэйхуна. Он быстро достал свои Цепи
Пожинания Душ. В то же время подняв другую руку, готовясь поднять тревогу и связаться с
королем Ляном и остальными.

Без предупреждения пара фиолетовых глаз внезапно появилась в поле его зрения.

Он никогда раньше не видел таких красивых глаз. Они отдаленно напоминали глаза мадам Ву,



но вместо чистой и священной ауры мадам Ву эти глаза, казалось, обладали аурой
неописуемого обольщения.

Дело было не только в нем. Все остальные также могли видеть эти прекрасные глаза.

Мадам Ву и ее служанки, казалось, полностью исчезли из их поля зрения. Единственное, что
осталось, были эти фиолетовые глаза, одновременно ошеломляющие и опасные.

Казалось, в глубине этих глаз образовались водовороты. Все пострадавшие внезапно потеряли
рассудок.

“Раса демонов!” Хуан Хуэйхун был более опытен, чем остальные здешние солдаты. Он сразу
понял, что происходит, но было уже слишком поздно. Его тело полностью перестало ему
повиноваться. Его борьба длилась на мгновение дольше, чем у других, а затем его зрение
погрузилось во тьму.

Цзу Ань тоже почувствовал, как содрогнулся его разум. Всего секунду назад он восхищался
фигурой мадам Ву.

Он никогда не ожидал, что красота перед ним внезапно исчезнет, сменившись этими
пронзительными глазами.

Ему также казалось, что он вот-вот погрузится во тьму. Внезапно формация Ста Трелей внутри
его тела засветился, и странная птица сформировалась рядом с его ухом.

Невидимая звуковая волна пронеслась наружу. Цзу Ань задрожал, а затем большие
фиолетовые глаза исчезли, и все вернулось в норму.

Нет — на самом деле не все вернулось на круги своя. Хуан Хуэйхун и остальные его Вышитые
посланники все еще тупо смотрели вперед, как будто они никого не видели вокруг себя.

Мадам Ву подошла поближе. Ее великолепная фигура и лицо делали ее похожей на богиню,
спустившуюся с небес, незапятнанную земными пороками.

Слабая улыбка заиграла на ее красных губах. Однако она утратила свою чистую и священную
ауру. Вместо этого все ее существо излучало мощное ощущение чувственного обольщения.

“Срань господня, это, несомненно, идеальный баланс между ангелом и демоном”. Цзу Ань
внутренне высмеял ее. Стиль этой женщины поменялся слишком быстро!

Он также заметил, что ее глаза стали фиолетовыми. Те фиолетовые глаза, которые он видел
мгновение назад, вероятно, принадлежали ей.



“Мне конец, мне конец…” – сглотнул Цзу Ань. Эта женщина явно охотилась за Сутрой Нирваны
Феникса! Причина, по которой он сообщил миру о Сутре Нирваны Феникса, заключалась в том,
чтобы уравновесить давление, которое оказывал на него император.

Кто бы мог подумать, что люди Хуан Хуэйхуна окажутся такими ненадежными! Их победили
слишком быстро!

Эта женщина, казалось, использовала какое-то колдовство, чтобы справиться со всеми
охранниками. Забудьте о том, что его Ки запечатана — он не смог бы победить ее, даже если
бы был на пике своей силы! Что он должен был делать?

Мадам Ву все еще шла в его направлении. Однако она вдруг вскрикнула от удивления. “Я
слышала, что лорд Санг довольно находчивый человек, и это подтвердилось. Несмотря на то,
что ваша культивация была запечатана, вам все же удалось избежать мое Демоническое Око.”

Санг Хун вздохнул, его глаза все еще были закрыты. “Я не думал, что вы меня раскусите.
Чистая и святая мадам Ву на самом деле принадлежит к расе демонов! Тот факт, что мне
удалось разгадать такую тайну до того, как умру, уже того стоит”.

Мадам Ву мило улыбнулась. “Неужели лорд Санг думает, что я вас убью?”

Голос Санг Хуна был холоден. “Только не говорите мне, что не собираетесь. Или вы хотите
сказать, что собираетесь оставить меня в живых и рискнуть вашей личностью демона?”

Было еще кое-что, чего он не сказал. Эти ее служанки, вероятно, тоже были частью расы
демонов. Король Ву ни за что не стал бы закрывать глаза на тот факт, что в его поместье было
так много представителей расы демонов.

Раскрытие этого факта полностью разрушило бы его скромный образ. Сговор с расой демонов –
слишком серьезное преступление!

Мадам Ву улыбнулась. “Действительно, я бы ни за что не отпустила вас невредимым. Однако
вы преступник, который серьезно оскорбил суд, и было бы довольно неприятно, если бы с вами
что-то произошло в нашем городе. Но я знаю как иметь с вами дело.”

Она уже вошла в комнату Санг Хуна. Ее изящные пальцы коснулись его лба, затем ее
прекрасные глаза вспыхнули пурпурным блеском. Санг Хун вздрогнул, а затем потерял
сознание.

“Спи спокойно. Когда проснешься, то забудешь все, что только что произошло”. Мадам Ву
сказала это, направляясь в комнату Цзу Аня. “Настала очередь нашей маленькой милашки. ”
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